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“Amen I say to you,
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| Mass Intentions
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Monday, April 15
8:00am Eng + lIrene & Leonard Duszynski

8:30am Pol O zdrowie i Boze bfogostaienstwo
dla Rodziny Rejdak
6:30pm Eng Special Intentions

Tuesday, April 16
8:00am Eng + Patrick Gilligan

7:15pm Pol Intencje Specjalne

Wednesday, April 17

8:00am Eng + HelenaiAndrzej Kenar

8:30am Pol + Dusze Czysccowe o radosé wieczng
6:30pm Eng Special Intention

Thursday, April 18  Holy Thursday of the Lord’s Supper
6:15pm Eng Special Intentions
8:00pm Pol Intencje Specjalne
Friday, April 19 Friday of the Passion of the Lord - Good
Friday

3:00pm Eng Living Stations of the Cross
6:15pm Eng Lord’s Passion
8:00pm Pol Nabozenstwo Meki Panskiej

Saturday, April 20  Holy Saturday - Easter Vigil
7:30pm Bilingual Special Intentions

Sunday, April 21 EASTER SUNDAY OF THE RESURRECTION

OF THE LORD

Teresa Zajac

Janina Mashnica

Teresa Masnica

Krystyna i Bronistaw Gruszka

Zofia i Augustyn Czarny

Maria Mikowski

Wtodzimierz Folatko

Marcin Sral

Jan Kula

Michat i Helena Kula

Ignacy Niemczyk

Stefania Dziuba

Pitr Dziuba

Ewunia Dolan

Jan Radwan

Parishioners

Souls in Purgatory

Maria Trojniak

Wactawa Cichon — Milewska

Jan i Anna Prucnal

Janina Mashnica

Teresa Masnica

Jan Niewiarowski o rado$¢ wieczng

Zofia Bryta

Stanistaw Purchla

Marian Blachaniec o Mitosierdzie Boze
Patrick o Dary Ducha Swietego z okazji

urodzin

Leszek Kruzel

Alojzy Smota

+ Andrzej Chodnicki i zmarli Rodziny

Chodnicki

5:00am Pol

+ 4+ + + + + + A+ + A+ o+

7:30am Eng

9:00am Pol

+ + + + + + + + + +

+ +

Regina Zawadzka i zmarli z Jej Rodziny
Wanda Kaczan w 8-mg rocznice Smierci
Zofia i Stanistaw Witkiewicz

Jan Batkiewicz

Anna i Jan Batkiewicz

Janina Krengiel

Andrzej Krengiel

Stawomir Krengiel

Jozef & Krystyna Ochat

Roman Podgorski

Henryk Dziegielewski

Serafina i Antoni Grygorcewicz

Mary Magnuszewska

Jan Grygorcewicz

Wiadystaw Gtowa

Irena, Jan, Adam Czekaj

Bogdan Siwiec o rados¢ wieczng
Agnieszka z okazji 25 urodzin

Stefania tata w 21 rocznice $mierci
Jozefa i Stanistaw tata

Rozalia i Wtadystaw Czesak

Jan Mroszczak o spokéj duszy

Irene Galassi

Marino Galassi

Parishioners

Bolestaw Makowski

Leopold Majka

Jadwiga i Edward z Rodzing o dary Ducha
Swietego

Natalia, Czestaw i Mieczystaw Ramotowski
Marcin Sral

Aleksander Krol

Antoni Tomasik

Kazimierz Marchwiany

++ + F o+

10:30am Eng

+ + + + + +

12:00pm Eng
1:30pm Pol

+ +

+ + + + +

MASS TIMES

Weekday Masses:
Monday - Saturday: 8:00am (Eng)
Monday, Wednesday - Saturday:

8:30am (Pol)
Tuesday: 7:15pm (Pol)

Weekend Masses:
Saturday: 4:30pm (Eng)
Sunday:
7:30am (Eng),
9:00am (Pol),
10:30am (Eng),
12:00pm (Eng),
1:30pm (Pol),
7:00pm (Pol)

RECONCILIATION:
Saturdays from 3:15pm to 4:15pm and also before and
after each morning Mass by request.
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PRAY FOR OUR SICK

Lucille Antonik
Julie Bagaan
Kimberly Balicki
Eugeniusz Barabasz
Baby Bryant Babitsch
Richard Baranski Jr.
Anna Biolik

Henry Bira
Rosemary Bux
Jeremy Cudal
Joseph D’Anna
Josephine Garoda
Janina Gawel
Constance Grodecki
Michael James
WIladyslawa Kozak
Tadeusz Krasowski
Zofia Krasowska
Barbara Lacz

Haley Link

Joseph LoCascio
Cindy Michelini
Helen Mittelbrun

... and all those in our Book of Intentions

Lawrence

Mulsoff

Diana Murphy
Amie Parisi

Adam Pitat

Arlene Raszka
Sandra Sanoski
Margaret Schaefer
Helen a Siekierska
Mark Smith
Bogdan Tokarski
Helen Tokarski
Zdzislaw Wasilewski
Kelsey Weeden
Phyllis Weinman
William Weinman
Ola Wiesyks
Cynthia Wurtz
Jozef Zegar
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STEWARDSHIP/Kolekta

We are grateful to all who give regularly of their time and
talent. May God bless you!
Wyrazamy wdziecznosc¢ wszystkim, ktorzy regularnie
poswiecajq swoj czas i angazujq swoje talenty. Bog zapfac!
Fiscal Year 2019 (July 1,2018— June 30, 2019)
Minimum weekly collection required— $ 10,250

Rok fiskalny 2019 (od 1 lipca 2018 do 30 czerwca 2019)
Minimum tygodniowego wymaganego dochodu - $10,250

Weekend Collection
Due to an earlier bulletin submission date,
the April 7 collection will be reported next
week.

THIS WEEK AT ST. CONSTANCE CHURCH |

Monday, April 15
Stroke Scan Plus Screening—Borowczyk Hall
6:30pm English Mass

Tuesday, April 16

8:30am-7:00pm -Eucharistic Adoration
2:30pm Chaplet of Mercy

3:00pm — Koronka do Bozego Mitosierdzia
7:00pm Polish Mass

Wednesday, April 17
6:30pm English Mass
7:00pm St. Constance Prayer Meeting

Drodzy Parafianie: Prosimy o drukowanie Waszych na-
zwisk 1 numeru koperty jezeli uzywacie kopert z fawek
Kosciota. Dzigki temu ofiara bedzie odpowiednio zareje-
strowana na Wasze konto do rozliczenia podatkowego.

Dear Parishioners: Please PRINT your name and
Envelope # when using envelopes from the church
pews. This will ensure that all your offerings are
credited to your name.

School Lottery
March 31 - week 33 - Liz Nemer - #227

Our Sympathy and Prayers
Bogdan Siwiec Douglas Sanders
Joy Isaacs

Thursday, April 18 —Holy Thursday
6:15pm English Mass

8:00pm Polish Mass

Adoration follows until midnight

Friday, April 19 - Good Friday
3:00pm English Living Stations
6:15pm English Lord’s Passion
8:00pm Polish Lord’s Passion
Adoration follows until midnight

Saturday, April 20 - Holy Saturday, Easter Vigil
Bilingual Easter Basket Blessings

9:00am, 10:00am, 11:00am & 12:00pm
7:30pm Bilingual Easter Vigil

Sunday, April 21 -Easter Sunday
Happy Easter
Rectory Closed
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FROM THE I'ASTIIII'

Do K —

Palm Sunday is the beginning of Holy Week, a week of
immense suffering culminating in Christ’s triumphant
victory over death. Once there was a stage play entitled
"The final Judgment”. At the end of the world, all of
humanity was gathered in a large plaza before an empty
throne on which God was to sit in judgment. Some hum-
bly and others pensively waited in fear and tears for
judgment. Still others began to revolt saying , “God has
no right to judge our lives on earth, for He does not un-
derstand the sufferings and difficulties of
earthly life. He does not know what it means
to be human, for he has always been God.
On earth we were forever obliged to live by
the laws of the land and so according to
them we ought to be judged.” At that mo-
ment the heavenly trumpets sounded an-
nouncing the arrival of the Supreme Judge
for the Final Judgment. What a surprise it
was for everyone, but particularly for those
who felt that God had no right to judge them,
when Jesus Christ, wearing a Crown of
Thorns, sat upon the throne! It was He,
Whom God appointed to conduct the Final
Judgment of mankind, He Who knew the toils
of earthly life and was Himself judged by
men and sentenced to death. At that moment, the en-
tire crowd fell silent in testimony to God’s right to judge
all mankind and to His power to redeem them.

Let us accompany Jesus during His time of suffering to
accomplish our salvation by fully participating in the ritu-
als of Holy Week. It was for our sins that Christ suffered,
so an excellent response to His sacrifice would be our
own good Easter confession. The final availability of
Easter confession at St. Constance will be on Wednes-
day, April 17th, from 9:00 to 10:00am and from 6:00 to
9:00pm.

You are all invited to the Mass of the Lord’s Supper
on Holy Thursday at 6:15pm. This Mass is in memory of
Christ’s establishing the Eucharist, the Priesthood and
the Commandments of Love. It is also a Mass which
unites our entire parish family. Good Friday is designat-
ed ”“good” because on this day our salvation was real-
ized. During your adoration of the Cross after the
6:15pm service, remember to thank Christ for the gift of
redemption. The Liturgy of Holy Saturday at 7:30pm is in
thanksgiving for our gift of Baptism. All are invited to the
services on Easter Sunday which will follow the regular
Sunday Mass schedule.

Happy Easter.... Fr. Richard Milek
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Z Biurka Ks. Proboszcza

Niedzielg Palmowa rozpoczynamy Wielki Tydzien, ty-

dzien wielkiego cierpienia zakoriczony wielkim Zwycie-
stwem Chrystusa nad $miercig. Kiedys$ pojawita sie na
scenie inscenizacja zatytutowana ,Sgd Ostateczny.” Na
wielkim placu na koncu swiata przed pustym tronem,
na ktérym miat zasig$¢ Boég Sedzia, zgromadzita sie cata
ludzkosé. Niektdrzy pokornie i w zadumie inni z lekiem
i ptaczem oczekiwali na sad. Jeszcze inni zaczeli sie
buntowaé méwiac: ,, Bég nie ma prawa nas sgdzic z
naszego zycia na ziemi, bo On nie wie, co to cierpienie i
trud zycia ziemskiego. On nie wie, co to znaczy by¢
cztowiekiem, bo zawsze byt Bogiem. Na ziemi zawsze
obowigzywato nas prawo ludzkie i we-
dtug niego powinnismy by¢ sadzeni.” W
tym momencie rozlegt sie dzwiek trab
niebieskich oznajmiajgcych przybycie
najwyzszego sedziego na Sad Ostatecz-
ny. Jakiez byto zdziwienie wszystkich, a
zwiaszcza tych, ktdrzy uwazali ze Bog
nie ma prawa sadzi¢ cztowieka, kiedy na
tronie zasiadt Jezus Chrystus w ciernio-
wej koronie. To on zostat powotany
przez Boga na Sad Ostateczny cztowie-
ka. On, ktdry znat trud zycia ziemskiego i
ktory sam byt przez cztowieka osgdzony
i skazany na Smieré. W tym momencie
caty ttum zamilkt na dowdd, ze Bég ma
prawo sadzi¢ cztowieka i ma moc go
zbawié.

Towarzyszmy Jezusowi w chwili Jego cierpienia dla
naszego zbawienia poprzez udziat w obrzedach Wiel-
kiego Tygodnia. Chrystus cierpiat za nasze grzechy wiec
piekng odpowiedzig na Jego ofiare bytaby dobra spo-
wiedz wielkanocna.

W naszej parafii spowiedz bedzie w Srode, 17
kwietnia od 9am do 10am oraz od 6:00pm do 9:00pm.
Zapraszamy wszystkich na Msze Sw. Wieczerzy Pan-
skiej w Wielki Czwartek o godzinie 8pm. Jest to Pa-
migtka ustanowienia Eucharystii, Kaptanstwa i Przyka-
zania Mitosci. Jest to réwniez Msza Sw., ktdra faczy i
jednoczy catg wspdlnote parafialng. Wielki Pigtek jest
w jezyku angielskim nazywany Good Friday (Dobry Pig-
tek), poniewaz w tym dniu dokonato sie nasze zbawie-
nie. Poprzez udziat w adoracji Krzyza o godzinie
8:00pm podziekujmy Chrystusowi za dar zbawienia.
Liturgia Wielkiej Soboty o 7:30pm bedzie naszym
dziekczynieniem za dar Chrztu Swietego. Zapraszamy
Was na Rezurekcje w Niedziele Wielkanocng o 5:00am,
abysSmy wraz z Marig Magdaleng mogli spotkaé Chry-
stusa Zmartwychwstatego i ruszy¢ za Nim uroczystg
procesja, ktéra prowadzi do Nowego Zycia.

Btogostawionych Swiqt Zmartwychwstania Panskiego!
Ks. Ryszard Mitek


https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwjcmdiKx5LcAhVH6IMKHR6OCoYQjRx6BAgBEAU&url=http%3A%2F%2Fagapecommunitybc.org%2Ffrom-the-pastors-desk-part-2&psig=AOvVaw2VMuy75_7TeE0INXud-fal&ust=1531244123992280

“From the parish pevs’:.. :

Thank You Jesus...

Thank you for giving me strength to overcome adversity,
to do what’s right for the benefit of the greater good, to
rise above negativity.

Thank you God for every second on this earth, of which |
will never receive back. Please teach me to steward this life
that You have given to me.

God, thanks for giving me wisdom and bliss, | know that
without you | couldn’t do anything. Thank you God for all
the good that has happened in my life.

Father, thank You that You are always smiling, arms
wide open, welcoming this sinner back into Your embrace.
Thank You for the joy it brings to share about You.

Thank you for giving me free will to love and be loved, to
make my own decisions, to learn from my mistakes, to
laugh when | am happy, to cry when | am sad.

Thank You for the strength by prayer to turn from self-
pity over jealousy. Thank You for the wisdom to rest to con-
tinue serving You. Amen.

Z-parafialnej fawki -

Dziekuje Ci Jezu...

Dziekuje, ze date$ mi site do przezwycigzenia przeciwnosci
losu, do robienia tego, co jest wtasciwe dla wiekszego dobra,
aby wznies¢ sie ponad negatywizm.

Dziekuje Bogu za kazdg sekunde na tej ziemi, o ktdrej nigdy
nie wroce. Prosze, naucz mnie, abys zarzadzat tym zyciem,
ktére mi dates.

Boze, dzieki, ze dates mi madrosc i rados¢, wiem, ze bez
ciebie nie moégtbym nic zrobié. Dziekuje Bogu za wszelkie do-
bro, ktére wydarzyto sie w moim zyciu.

Ojcze, dziekuje Ci, ze zawsze sie usmiechasz, masz szeroko
otwarte ramiona, witajac mnie grzesznika z powrotem w
Twym uscisku. Dziekuje za rados¢, jaka przynosi mi dzielenie
sie Toba.

Dziekuje, ze dates mi wolng wole by kocha¢ i byé kochanym,
do podejmowania decyzji, uczenia sie na btedach, Smiechu,
gdy jestem szczesliwy, ptaczu, gdy jestem smutny.

Dziekuje Ci za site modlitwy, aby odwrdcic¢ sie od uzalania
sie nad sobg, aby zwyciezy¢ zazdrosé. Dziekuje za madros¢,
kiedy ide odpoczgé, aby dalej stuzy¢ Tobie. Amen

LIVING STATIONS

We invite you to join us as we experience
the crucifixio Jesus

Good Friday, April 19 at 3: Opn“.\

Enacted by our School & REP Students

DROGA KRZYZOWA

Misterium Meki Panskiej

w Wielki Pigtek 19 kwietnia

o godz. 3:00pm

Przygotowane przez uczniow naszej
szkoty katolickiej

i Program Religijnego w jezyku angielskim
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PASCAISTRIDUUM

It is a long time worldwide tradition to hold watch on Holy Thursday

evening...the time when Jesus was taken prisoner... the time when

Jesus was condemned... the time when Jesus was tortured... the time

when Jesus was denied. St. Constance church will be open for private

adoration starting at 9:30pm until midnight. All are invited and en-

couraged to come and pray in quiet space. Our parish organizations

are asked to hold watch at special times. The schedule is as follows:

HOLY THURSDAY EVENING ADORATION

9:30pm School and REP families and faculties, Kolbe School and
Polonia Club

10:00pm Young at Heart, Lectors and Eucharistic Ministers

10:30pm  Woman' Club, Holy Name and Parish Pastoral Council

11:00pm Rosary Groups and Domestic Church.

11:30pm  School Board, Sports Association and Home School Assoc.

GOOD FRIDAY EVENING ADORATION AT THE TOMB

9:30pm English Language: Meditation and Song. Young-at-Heart, Woman's Club, Holy Name,
Parish Pastoral Council.

10:00pm  Polish Language: Gorzkie Zale

10:30pm  Polish Language: Rosary Groups and Polonia Club

11:00pm Polish Language: Domestic Church, Divine Mercy Groups, Sport Club and Ave Maria Choir

11:30pm  Bilingual: Polish Youth and Music Group “Diakonia”

HOLY SATURDAY MORNING ADORATION AT THE TOMB

On Holy Saturday we encourage you to join us in adoration from 9:00am until noon.

NRIDUUMIRPASCHALNE;

Zgodnie z wielowiekowa tradycjg w Wielki Czwartek wieczorem rozpoczniemy adoracje Najswietszego Sa-

kramentu w ciemnicy... bedziemy adorowac Pana Jezusa, wtedy, kiedy byt wieziony... wtedy, kiedy Go po-

nizano... wtedy, kiedy Jezus byt torturowany... wtedy, kiedy Jezus zostat zdradzony. W naszym kosciele

adoracja Najswietszego Sakramentu w ciszy rozpocznie sie o godz. 9:30 wieczér i bedzie trwac do pétnocy.

Zapraszamy wszystkich do modlitwy, aby w ciszy i skupieniu towarzyszy¢ naszemu Zbawicielowi. Zaprasza-

my grupy i organizacje parafialne na adoracje w wyznaczonych godzinach.

ADORACJA W WIELKI CZWARTEK

9:30pm Uczniowie oraz rodzice ze szkoty i Programu Religijnego, Klub Polonia i Polska Szkota im.
Maksymiliana M. Kolbe i Zespét Lednica

10:00pm Cztonkowie grupy , Mtodzi w Sercu”, Lektorzy i Ministrowie Eucharystii

10:30pm Klub Kobiet, Towarzystwo Imienia Jezus, Parafialna Rada Duszpasterska

11:00pm Grupy Rézancowe i Kosciéot Domowy

11:30pm Rada Szkolna, Stowarzyszenie Sportowe i Stowarzyszenie Szkolne

ADORACIJA PRZY GROBIE PANSKIM W WIELKI PIATEK

9:30pm Wystawienie Najswietszego Sakramentu przy Grobie Paniskimi adoracja w j. angielskim
prowadzona przez grupy: Towarzystwo Imienia Jezus, Mtodzi w Sercu, grupy Rézancowe, Klub
Kobiet

10:00pm Spiew Gorzkich Zali

10:30pm Grupy Zywego Rézanca i Klub Polonia

11:00pm Domowy Kosciot, Grupy Koronkowe, Polski Klub Sportowy i zespét ,,Ave Maria”

11:30pm Adoracja w j. angielskim i polskim — Siostry Misjonarki, Mtodziez, Diakonia Muzyczna

ADORACIJA PRZY GROBIE W WIELKA SOBOTE

W Wielka Sobote zapraszamy do adoracji grobu Panskiego (przed potudniem w czasie, gdy bedziemy swie-

ci¢ pokarmy na stot wielkanocny) oraz w Niedziele Wielkanocng przed procesja rezurekcyjng.
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% Young - At- Heart

At our May meeting we will be attending the May Crowning
with the children of St. Constance. That meeting will be Mon-
day, May 13th.

Don’t forget to continue saving box tops, pennies, glasses, pull
tabs and new yarn. For more information, call Sharon Malen
(847) 258-4428

The Woman’s Club ¢

OUTING TO THE NATIIONAL SHRINE AND MUSEUM OF
ST. THERESE . ALL ARE WELCOME!!!
The Woman’s Club has planned an outing to the National
Shrine and Museum of St. Therese on the 40-acre Carmelite
Campus in Darien, Illinois, on Thursday, May 16, 2019. The
museum is a rich treasury of relics and memorabilia of St.
Therese. The collection is the largest outside Lisieux, France,
the home of her convent, Le Carmel.
Highlights of the National Shrine Museum include photographs
of the Saint, paintings of scenes from her life, a special Prayer
Gazebo, and a full-sized replica of her convent cell which in-
cludes several second-class relics. Pertinent info if you plan on
attending:

® Thursday, May 16, 2019

e (Costis $50.00 per person which includes cost of bus, tour
of the shrine, and lunch

Need not be a member to attend

Reservations are first come, first served
Motor Coach boards at 8:45am, leaves at 9:00am sharp, and
returns at approximately 3:00pm

e Bathroom on Motor Coach

® Reservations and payment are due by April 28, 2019.
To reserve a place or for more information, call Roberta at:
321-444-2278.

St. Constance School’s
An Evening in Paris Dinner Dance
Ticket Order Form

Date: Saturday, May 4, 2019
$50.00 per adult ticket

French Cuisine

Music by The Revolutionary Swing
Orchestra

Cash Bar

Name

Phone Number

Number of tickets @ $50.00 each

*Reserved tables available when purchasing 10 tickets*
*Please notify Monika Rosol in the office with any reservation
requests™®
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ON THE END OF THE INNOCENCE, AND

A WHOLE NEW SONG
Copyright 2019 By John B. Reynolds (john@jrwrites.com)

I’'ve been thinking about an old song lately.
“End of the Innocence,” by Don Henley. Do you
remember it? Per Wikipedia, it was released in
1989, and Henley co-wrote and co-produced it
with Bruce Hornsby. The website says further
that both artists perform the song live in their
individual concerts, and that Henley’s version was
his fifth solo top ten hit on the Billboard Hot 100 chart. | don’t
know about any of that. | just know that I've always liked the
song. It has--at least to my ear--a wistful, haunting, fateful mel-
ody. Which is in keeping, | guess, with the message, as the
message--again, at least to my ears--is bittersweet.

For example, the first verse appears to be a remembering
of carefree childhood days until perhaps divorce enters the
picture. “Remember when the days were long/ And rolled be-
neath a deep blue sky/ Didn't have a care in the world/ With
mommy and daddy standing by... When happily ever after
fails/ And we've been poisoned by these fairy tales/ The law-
yers dwell on small details/ Since daddy had to fly... But | know
a place where we can go/ Still untouched by man/ We'll sit and
watch the clouds roll by/ And the tall grass wave in the wind/
You can lay your head back on the ground/ And let your hair
fall all around me/ Offer up your best defense/ But this is the
end...This is the end of the innocence.” See what | mean?

And “End of the Innocence” seems fitting today, given
Luke’s account of Christ’s passion, because of the four evange-
lists, Luke makes the case for Christ’s innocence his biggest
priority. Luke doesn’t stake his own personal claim to this, but
key players in his narrative do. Heck. Pilate proclaims it four
times (“I find this man not guilty,” and “You brought this man
to me and accused him of inciting the people to revolt. | have
conducted my investigation in your presence and have not
found this man guilty of the charges you have brought against
him,” and “...No capital crime has been committed by him,”
and "What evil has this man done? | found him guilty of no
capital crime”). Yet he gives Jesus up nonetheless. Ahhh...the
end of the innocence.

And the list of testifiers to Jesus’ innocence goes on. Pilate
maintains that Herod--by sending Jesus back--found him guilt-
less as well. Later, as Jesus hangs on the tree enduring the
taunts of one of the criminals crucified with him, the second
crucified criminal says to the first, “Have you no fear of God,
for you are subject to the same condemnation? And indeed,
we have been condemned justly, for the sentence we received
corresponds to our crimes, but this man has done nothing
criminal.” And when darkness covers the land, the veil of the
temple tears down the middle, and Jesus breathes his last, the
centurion’s words are perhaps the most powerful of all: “This
man was innocent beyond doubt.” May we all offer up our
best defense, but this is the end...this is the end of the inno-
cence. Like | said: Wistful, haunting, fateful. Just for today,
though, because next Sunday, the world sings a whole new
song.
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SACRAMENT{OF.RECONCILIATION

Wednesday, Aprill7
9:00—10:00am English and Polish

6:00—9:00pm English and Polish
NO confessions on Holy Thursday, Good Friday ,
and Holy Saturday

HOLY WEEK LITURGIES

PALM SUNDAY

Saturday, April 13 4:30pm English

Sunday, April 14  7:30am English
10:30am English
12:00pm English

HOLY THURSDAY, April 18
6:15pm — Mass in English
Adoration follows until Midnight

GOOD FRIDAY, April 19

12:00 noon — Church opens
3:00pm English — Living Stations
6:15pm English — Lord’s Passion
Adoration follows until midnight

HOLY SATURDAY, April 20

Easter Basket Blessing — Bilingual English & Polish
9:00am; 10:00am; 11:00am, 12:00pm

7:30pm EASTER VIGIL— Bilingual

EASTER SUNDAY, April 21
7:30am — English
10:30am — English
12:00pm — English

No evening Mass
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St. Constance Parish 2019 Holy Week and Easter Schedule
Porzadek Wielkiego Tygodnia i Swiat Wielkanocnych 2019

SAKTAMENT{POKUTY;

Sroda, 17 kwietnia

9:00 — 10:00am w j. polskim i angielskim

6:00 — 9:00pm w j. polskim i angielskim

Uwaga! Nie bedzie Spowiedzi sw.

w Wielki Czwartek, Wielki Pigtek i Wielkq Sobote

LITURGIA WIELKIEGO TYGODNIA
NIEDZIELA PALMOWA, 14 kwietnia

Msze Sw. z poswieceniem Palm o godz.

9:00am, 1:30pm, 7:00pm

WIELKI CZWARTEK, 18 kwietnia
8:00pm - Msza $sw. Wieczerzy Panskiej w j. polskim
Adoracja Najswietszego Sakramentu do pétnocy

WIELKI PIATEK, 19 kwietnia

12:00pm—otwarcie kosciota

8:00pm — Nabozenstwo Meki Panskiej w j. polskim
Adoracja Najswietszego Sakramentu do pétnocy

WIELKA SOBOTA, 20 kwietnia
Poswiecenie pokarméw w j. polskim i angielskim
9:00am; 10:00am; 11:00am i 12:00pm
7:30pm — Nabozenstwo Wigilii Paschalnej
w j. polskim i angielskim

NIEDZIELA WIELKANOCNA, 21 kwietnia
5:00am — Rezurekcja

9:00am

1:30pm

Nie ma Mszy sw. wieczornej

PONIEDZIAtEK WIELKANOCNY, 22 kwietnia
9:30 rano i 7:00 wieczorem




Palm Sunday/ Niedziela Palmowa 9 April 14,2019 /14 kwietnia 2019

NABOZENSTWO DO BOZEGO
MIEOSIERDZIA
IT Niedziela Wielkanocna, na prosbg Pana Jezu-
sa, jest Swigtem Mitosierdzia Bozego.

28 kwietnia cata niedziela bedzie w sposob
szczegOlny poswiecona Bozemu Mitosierdziu.
Zapraszamy zatem na Adoracje i Koronke do

Mitosierdzia Bozego o godz. 3:00 po potudniu.
Przypominamy, ze w Wielki Piatek rozpoczyna-
my Nowenng do Bozego Mitosierdzia, ktora
trwac bedzie az do niedzieli 28 kwietnia. Zapra-
szamy wszystkich do modlitwy o milosierdzie
dla nas i catego $wiata.

DIVINE MERCY DEVOTION

At the request of Jesus, the Second Sunday of Easter is
Divine Mercy Sunday.

Sunday, April 8 will be dedicated to God’s Mercy. In a
special way we invite you to recite the
Chaplet of Divine Mercy at 11:30pm.

We invite all to pray to God to have mercy on us and on
the entire world.
Divine Mercy Sunday is a very special Sunday when
the Divine Floodgates from Heaven are wide-opened
and Jesus offers us the total forgiveness of all sins and
punishment to any soul, who goes to Confession and
receives Him in Holy Communion on that day.

PALM SUNDAY PROCESSION
And Family Mass

The Sunday before Easter is known as Palm Sunday. It is
the beginning of Holy Week. It celebrates Jesus' trium-
phant entry into Jerusalem on the back of a donkey.

Great crowds of people thronged the streets waving palm

branches to welcome Him. The people shouted "Hosanna"

and laid their cloaks and palm branches from the nearby
trees in His path.

In memory of Jesus’ triumphant entry to Jerusalem, we

invite all children to join in the procession with palms in

church on Palm Sunday, April 14™ at 10:20am.

We invite all children and their parents to the Family
Mass, on Sunday, April 14 at 10:30am. Following Mass please join us for re-
ception in Borowczyk Hall hosted by the Woman's Club.
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CAR RAFFLE

St. Constance School
Accelerating the Future

Car Rafﬂe

Drawing held on June 07, 2019 at 3:00p.m.
St. Constance School « 5841 W. Strong St. Chicago, IL
Grand Prize:
2019 HYUNDAI ACCENT OR $15,000 CASH
Early Bird Raffle Prize $2500
Drawing held at

"An Evening in Paris" Dinner and Dance
May 4,2019 @ 10:00p.m.

$10 pericKeT
or 10 tickets for $80

ST. CONSTANCE SCHOOL NEWS

CONGRATULATIONS!

We are pleased 1o
announce our Zaner-Bloser
Handwriting Contest
State of lllinois Cursive Writing
Winner for Grade 3—
Sebastian Cortell

ENROLLLING NOW!
FAITH / ACADEMICS / FUN

¢ Preschool 3 & 4 year old —8th grade
s Affordable tuition

s Christian values form the foundation of
everything we do

¢« Ourrigorous curriculum challenges students

¢ Full and part-time preschool options available

Before and Aftercare Extended Day programs

3 STAR RATING ON

GREATSCHOOLS.ORG

ST. CONSTANCE SCHOOL, 5841 WEST STRONG ST., CHICAGO, IL 60630 PHONE: 773-283-2311 WEBSITE: STCONSTANCESCHOOL.ORG
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’ Vascular and Organ Wellness Screenings on
MOTHER'S DAY SPIRITUAL Monday & Tuesday, April 15th & 16th
BOUQUET CARDS

Stroke Scan Plus will be bringing its stroke-prevention, ultraso-
Mother’s Day Spir- und team here for early detection and prevention of:

. . Stroke - Carotid artery scan to look for blocked arteries in the

itual Bouquet cards in

English and Polish are

neck
AAA - Sudden death due to ruptured Abdominal Aortic
available at the back
of the church. Prayer

Aneurysm
Atria/ Fibrillation - A 2-lead, handheld EKG
is a wonderful gift and
one way to remember

our mothers, living

Badania naczyniowe i narzadowe
Poniedziatek i wtorek, 15 i 16 kwietnia

Stroke Scan Plus to zespot ultrasonograficzny do zapobiegania

udarom w celu wezesnego ich wykrywania:

Udar mézgu - skanowanie tgtnicy szyjnej w poszukiwaniu
zablokowanych tetnic w szyi

and deceased.
Donations can be AAA - Nagta $mier¢ z powodu peknigtego tetniaka aorty
brzuszne;j

dropped into the collection basket or into Atria/ Fibrylacja - reczny FKG
the rectory mail slot. We will pray for our
Mothers on May 12, 2019 during all Holy
Masses.

Board of “Polonia” Club and
Chaplain Fr. Ryszard Mitek
Invite you to the traditional

* * “Swieconke”
@ Klﬂ Sunday Apil 28, 2019
: 3:30pm
N,

Handzel Center
V 5864 W. Ainslie Street, Chicago, IL

=
A

i
€

Cost: $20 for Club Members and
$25 for Non — Members
Sweet table and raffle

4

For more information call
Phone: (773) 732-0299
or (847)293-6548

You are invited to St. Constance School's
n @Oeninj in Paris Dinner Dance

Saturday, May 4, 2019
Handzel Center
5864 W. Ainslie St.
Chicago, IL 60630

5:30p.m. Cocktails- Cash Bar
6:30p.m. Dinner

Featuring:
The kevolutionary Swing Orchestra
Fine French Cuisine
Raffles & Early Bird $2,500 Cash Raffle

Tickets $50.00
Call (773) 283-2311 for Ticket Info

Must be at least 21 years old to attend
P e

‘'WHPUOED" R
K
1..“..:

| e
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KARTKI NA DZIEN MATKI

Dzien Matki w tym roku przypada w niedzielg, 12
maja. Pigkne kartki w j. polskim 1 angielskim sg do-
stepne przy wejsciach do kosciota. Na kopercie na-
lezy wypisa¢ imig 1 nazwisko matki zyjacej lub
zmartej 1 wrzuci¢ do koszyka z kolekta lub przy-
nie$¢ do biura parafialnego. Na wszystkich Mszach
swigtych w niedzielg, 12 maja bedziemy modli¢ si¢
w intencjach matek, ktore zostaly przez Was
polecone.

Spotkania Biblijne dla dorostych

Grupa Biblijna dla dorostych spotyka si¢ w pierwsza
1 trzecig niedzielg miesiaca. Spotkania prowadzi p.
Roman Harmata. Termin kolejnego spotkania - 7
kwietnia o godz. 10 rano w konwencie.

Roman Harmata: (773) 545-8581 ext.19

Dzieciece K6tko Rb6zancowe

W kazda pierwsza niedzielg miesiaca o godz. 12:45
po potudniu spotyka si¢ grupa Dziecigcego Kotka
Rézancowego Blogostawionej Karoliny Kozki, pro-
wadzona przez Sr. Anng Kalinowska. Po wigcej in-
formacji prosimy o kontakt z Sr. Anna.

Sr. Anna Kalinowska MChR: (773) 526-3995

Wicherki

Grupa dziecigca ,,Wicherki” spotyka si¢ we wtorki o
godz. 6:00 wieczorem dzieci od 3 do 9 lat i 7:00 wie-
czorem dzieci od 10 lat wzwyz Grupa spotyka si¢ w
szkole Sw. Konstancji Spotkania prowadzi Sr. Anna
Strycharz. Sr. Anna Strzycharz MChR:

(773) 545-8581 ext. 40

12
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ADORACJA NAJSWIETSZEGO SAKRAMENTU

W kazdy wtorek
w naszym koscie-
le odbywa si¢ Ad-
oracja Najswigt-
szego Sakramen-
tu. Rozpoczynamy §
0 godz. 8:30 rano, .2
a konczymy o
7:00 wieczorem. fis
Koronka do Boze- !}
go Milosierdzia o &
godzinie 3:00pm. &=

W czasie catego dnia Adoracji mozna skiadac 0S0-
biste intencje do skrzynki, ktéra znajduje si¢ na
srodku kos$ciota. W tych intencjach modlimy si¢ na
zakonczenie adoracji o godz. 7:00 wieczorem oraz
podczas Mszy §w. o 7:15 w j. polskim.

Z tytu kodciota jest wystawiona lista, na ktora
nalezy wpisa¢ swoje imi¢ i nazwisko. Pomoze nam
to w zorganizowaniu 0s6b w ten sposob aby Naj-
$wigtszy Sakrament nie pozostawat sam bez oséb
adorujacych.

Zarzad Klubu “Polonia”
wraz z Kapelanem Ryszardem Mitek

zapraszajq na
“Swieconke”
ktora odbedzie sie

w niedziele 28 kwietnia 2019

o0 godzinie 3:30pm
w Sali Handzel Center
5864 W. Ainslie Street Chicago, IL

Cena Biletu: $20 dla czionkéw oraz $25
dla pozostalych gosci
Slodki Stol i Loteria to dodatkowe
atrakcje tego popotudnia!
Po rezerwacje prosze dzwonic:
(773) 732-0299 lub (847) 293-6548
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“Uczy¢, Kim jest Chrystus"

Dzigkujemy wszystkim ktorzy daza aby nasza
kampania parafialna “Uczy¢, Kim jest Chrystus" byla
sukcesem. Przypominamy, ze nadszedt czas, aby wy-
petni¢ zobowiazania i przesta¢ je na ponizszy adres
wydrukowany réwniez na formularzu sktadkowym.

Nasz wyznaczony cel kampanii wynosit $810,000.
Do 15 marca 2019 nasza parafia ztozyta $494,143

Pamietajmy, Ze nasze zobowiazania
wyniosty $1,020, 600.

April 14,2019 /14 kwietnia 2019

To Teach Who Christ Is

We thank everyone who put effort towards our
successful parish campaign "To Teach Who Christ
Is." We remind everyone as well that the time has
come to fulfill your obligations and send our de-
clared contributions to the address printed on the
contribution forms.

Our goal of campaign was $810, 000 and our
actual collections through
March 15, 2019 are $494,143
Please remember that our pledges are $1,020,600.

(Archdiocese of Chicago, Gift Processing , PO BOX 7256,
Kensington Ct 06039-9902)

ST. CONSTANCE MISSION STATEMENT

St. Constance Parish is a prayerful, caring, and welcoming Ro-
man Catholic community. Originally founded in 1916 as an out-
reach church for Polish immigrants, it is now culturally diverse.
We share a commitment to the stewardship of our talents,
time and resources. Through the celebration of the liturgy,
sacraments, and our ministries, we bring the Father’s love,
Christ’s peace, and the Holy Spirit’s inspiration to one another.
Our future lies with tradition, vision and change. By embracing
the Good News and our Catholic identity on our journey to-
ward holiness, we seek to be a sign to the world of all that we
believe.

SACRAMENTAL LIFE

Baptisms... We celebrate Baptisms in the English language on
the first and third Sundays and in the Polish language on the
second and fourth Sundays of each month. Parents must par-
ticipate in a Baptismal preparation meeting before a date can
be scheduled. To register for a meeting call the rectory secre-
tary.

Weddings... The Archdiocese of Chicago requires arrange-
ments for weddings be made four months in advance. We at
St. Constance strongly recommend at least six months before
the date of marriage. You will need to meet with our dea-
con / priest before any other arrangements are made. Call
the rectory for an appointment.

Sacrament of the Sick... Call the Rectory to make arrange-
ments for a priest. Please do not wait until the person is un-
conscious or near death.

Communion Calls... If you or someone you love are ill or home
bound and would like to receive Communion, call the rectory
to make arrangements for regular visits.

ZADANIE MISYJNE PARAFII SW. KONSTANCJI

Parafia Sw. Konstancji jest modlitewngq, opiekuriczqg i otwartg na
wszystkich wspdlnotg Kosciota Rzymsko-Katolickiego. Pardfia,
ktora zostata zatozona w 1916 r., przez polskich emigrantow,
obecnie jest zréznicowana kulturowo. Jako wspdlnota parafialna
tak podejmujemy nasze zadania, aby jeszcze lepiej dzieli¢ sie na-
szymi talentami, czasem i dobrami. Poprzez liturgie, sakramenty i
nasze postugiwanie niesiemy mitos¢ Boga Ojca, pokdj Chrystusa i
inspiracje Ducha Swietego do innych. Naszq troske o przysztosc¢
tgczymy z tradycjq, ze zdolnosciq przewidywania i odczytywania
znakdw czasu. Poprzez troske o Dobrg Nowine i naszq katolickg
tozsamosc, na naszej drodze do swietosci staramy sie by¢ dla
Swiata znakiem tego wszystkiego w co wierzymy.

INFORMACJE O SAKRAMENTACH SWIETYCH

Chrzty... Sakrament Chrztu Swietego jest udzielany w jezyku an-
gielskim i polskim. Chrzty w jezyku angielskim sq w pierwszq i trze-
cig niedziele, a w jezyku polskim w drugq i czwartq niedziele kaz-
dego miesigca. Rodzice sq zobowigzani do wziecia udziatu w spo-
tkaniu przygotowujgcym do tego sakramentu przed planowang
datq chrztu dziecka. Prosimy o skontaktowanie sie z biurem para-
fialnym, aby zgftosic dziecko do chrztu.

Sakrament Matzenstwa... Archidiecezja Chicago zaleca, aby oso-
by, ktore planujq zawarcie sakramentu matzeristwa zgtosity
sie do biura parafialnego co najmniej cztery miesigce przed datq
Slubu. Chcielibysmy i usilnie zalecamy, aby w naszej parafii okres
przygotowania trwac szes¢ miesiecy. Prosimy, abyscie najpierw
ustalili termin w kosciele, a nastepnie w innych miejscach. Zapra-
szamy wiec do naszego biura parafialnego najwczesniej jak tylko
jest to mozliwe .

Sakrament Namaszczenia Chorych... Prosimy o kontakt z ksie-
dzem w celu ustalenia terminu przyjecia tego sakramentu. Przypo-
minamy, ze nie wolno zwlekac z udzieleniem sakramentu chorych
do momentu kiedy osoba bedzie nieprzytomna lub bliska Smierci.
Komunia Swieta dla chorych... Jesli ktos z was lub waszych bli-
skich choruje i chciatby przyjqé Komunie Swietg, to prosimy o zgto-
szenie osoby chorej do biura parafialnego, do osoby odpowiedzial-
nej za Duszpasterstwo chorych, aby ustali¢ date odwiedzin w do-
mu.
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LITURGY MINISTERS FOR April 20/21

TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRA-ORDINARY MINISTERS OF HOLY COMMUNION

7:30pm Father R. Milek Easter Vigil as per sign up sheet

Bilingual

5:00am Father R. Milek TBD Siostry Misjonarki A. Zamora
Polish M. Blachaniec L. Adamus
7:30am Father P. Barwikowski A. McGeever B. Zagroba
C. Zagroba
9:00am Father P. Barwikowski TBD Siostry Misjonarki K. Oleksy
Polish
Father R. Milek W. Gordon P. Guillemette
C. Gordon M. Guillemette
Father J. Heyd R. Tagamolila C. Manno §
A. Parisi J. Baloun DB
s
1:30pm Father A. lzyk R. Harmata Siostry Misjonarki J . Wiechnik O::
Polish F. Ballarin P. Wiszowaty K. Oleksy
O . l
Parish Directory: |
[
Rectory Office: 5843 W Strong St.  773-545-8581
Fax 773-545-0227
E-mail stcrecto mail.com
) ) V@ St. Constance School
Parish Website www.stconstance.org
Office: 5841 W Strong St ~ 773-283-2311
Rev. Richard Milek Pastor - Ext. 20
Fax 773-283-3515
Rev. Pawet Barwikowski Assaociate Pastor - Ext. 36 ] .
) E-mail stconstance@hotmail.com
Rev. James Heyd Resident - Ext. 31 .
School Website www.stconstanceschool.org

Rev. Andrew Izyk
Mr. Roman Harmata
Mrs. Eva Panczyk

Resident - Ext. 33
Pastoral Associate - Ext. 19
Principal - Ext. 42

R E P Office: 5841 W Strong St.

773-545-8581- Ext40

Handzel Center : 5864 W Ainslie St.
Jim Schiltz Business Manager - Ext. 11 L
Borowczyk Hall : 5856 W Ainslie St.
Mirs. Dorota Strek Parish Secretary - Ext. 0
Sr. Anna Strycharz, MChR Director of Relig. Ed. - Ext. 40

Mrs. Dorota Archacki

Program Secretary - Ext. 38

Polska Szkota Sw. Maksymiliana M. Kolbe:

5841 W Strong St. 773-283-3618
Mrs. Marie Blecka Music Director - Ext. 37 )
Kolbe Website www.kolbeschool.org
Sr. Franciszka Keler, MChR Sacristan . i . .
Missionary Sisters of Christ the King:
Mr. Joseph Homik Organist - 872-305-9792
910 N Menard St.

Mr. & Mrs. Jim & Connie Schiltz

Dcn. Couple - 773-259-8261

Mr. Kazimierz Koziol - Mainten. Coord.- 773-5458581 Ext. 44

Program Rachel - Sr. Maksymiliana

773-656-7703

Chicago, lllinois 60630
773-481-1831

Bulletin Submission: bulletin.stconstance@yahoo.com



